15310

MAGHMA Iill, MAGHMA V
KEIMENO

a) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum
Nymphis se comparat. Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae
incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Ceépheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus

calceis pennatis advolat;

B) Silius animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius fovébat. Eum
ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro templo

habébat.
NAPATHPHZEIZ

A. Na petadpdaoete otn Néa EAANVLIKA TO AOCTIAGOTAL.

Movadeg 20

B. 2. Na PBpeite ota Aatwikd keipeva mou Sivovtal pio etupoAoyilka ocuyyevh Aé€n yua
KaBepia amnod tig mapakdtw Aé€elg TG Néag EAANVIKAG: GOpUOALOUOG, pnYOTIOUAO, OKOTIEAOG,

KAAToQ, HAOTOPAG
Movadeg 10

B. 6. a) No avayvwpIloETeE CUVTAKTIKA TLG AEEELC:

filiam: elvat.......... OTO.. weveee.

forma: elvat........... (o (o JRURUIII

se (keipevo |, To mpwTo): elvat........... OTO wovvrerenee
repente: EAV/o TERR L Jo K 8

pro templo: elvat............ OTO.uverererreerennes

(novadeg 10)

B) ... superba forma sua : Na dnAwoete to €€WTEPIKO OVAYKAOTIKO aiTlo UE Looduvaun

€kdpaon, XpNOLLOTIOLWVTAG HLa aro TG TPoBEaels ob, per i propter.

(novadeg 10)
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Movadeg 20

o
anipmivions

OPONTIZTHPIA MEXZHZ EKMAIAEYXIHL



15310-AUon

AMANTHZEIZ OEMATQN

A. a) O Kndéag kal n Kaoolomnn €xouv tnv Avépouéda kopn. H Kaoaolonn, unepridavn yla
NV opopdLd TNG, CUYKPLVEL TOV €aUTO TNG HE TIG Nnpnideg. O Nooeldwvag opyLoUEVOG OTNV
aktr tng ABlomiag otéAlvel Baddoaolo KATog, To onoio adavilel/BAAnTeL TOUC KaTtoikoug. To
HaVTElO OTOUG KaTOlKoUG amavtd: «BacAiko odaylo yia Buoia apéoel oto Bed!». Tote o
Kndéag dével tnv Avbpopéda oto Bpdxo * To KATOC KLveital mpog tnv Avopouéda. Zadvikd o

MNepocag pe Pprepwtd cavOAALa KATADTAVEL TETWVTAG |

B) O Zikwog eixe tpudepn Yuxn. Tn 60&a tou Bipyidlou emediwke KAl TO MVEUUA TOU
nepléBarle pe ayann. Autov onwg to madi To Saokalo Tipovaoe. To pvnueio Tou, To onoio

Bplokotav otnv NedarmoAn, Bswpoloe wg vao.
B. 2.

dopuaAilopog - forma

pnyomnoulo - regia

okomelog - scopulum

k&Atoa - calceis

paotopag - magistrum

B. 6. a)
filiam: Elval KOTNYOPOULEVO 010 OVTLKELLEVO
Andromedam péow tou prjpatog habent
forma: Eival adatpetikn tTn¢ attiag oto superba
se (keipevo |, To MpwTo): Eival avtikeipevo oto prpa comparat (dnAwvetat
Aapeon 1 evbela automabela)
repente: Elval emppnuatikog mpoodloplopds Tou TpOmou
oto pripa advolat
pro templo: Elval epnpdOetog mpoodloplopog tng mapaBoAng
Tou A€ltoupyel w¢ KatnyopoUUeVo otn AE€En
monumentum PEow Tou prpatoc habebat
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B) ... superba propter formam suam (1} ob formam suam 1} per formam suam)

o
anipnivions

OPONTIZTHPIA MEXZHZ EKMAIAEYXIHL
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MAGOHMA Ill, MAGHMA V
KEIMENO

a) Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum
incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat;

belua ad Andromedam se movet.

B) Silius Italicus, poéta epicus, vir clarus erat. XVII (septendecim) libri eius de bello Punico
secundo pulchri sunt. Ultimis annis vitae suae in Campania se tenébat. Multos iniillis locis agros
possidébat. Silius animum tenerum habébat. Gloriae Vergili studébat ingeniumque eius
fovébat. Eum ut puer magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacébat, pro

templo habébat.
A. Na petadppaoste otn Néa EAANVIK TO QIOoTAGHOTO.

Movaédeg 20
NAPATHPHZEIZ

B. 2. Na avtiotolyioete Toug 6poug Twv dUO OTNAWV TIOU £XOUV HETOEU TOUG ETUROAOYLKN

ouyyévela (2 amnod g Aé€elg tng otnAng B meplooevouy):

A B

epicus TIOLNTLKOG

tenebat OlYPOTLKOG

agros QVENOG

animum enomnoltia

magistrum OKOTtEAOC
poeotpla
TavAaAla

B. 6. a) Na avayvwploeTe CUVTAKTIKA TLG AEEELG:

Movadeg 10

incolis:

ad Andromedam:




vir: EWVOL e OTO.eeneeeeeeennn.
eius: glvat........... OTOueeeeeeeeereeeenns
Neapoli: elvaL............ OTO.vreererrerennes

(novadec 10)

B) Na petatpéete tnv KUpLa tpotaon «regia hostia deo placet!» oe anapepdatiki pe
e€aptnon amo to Oraculum incolis respondet, kdvovtag OAeG TIG amapaitnteg aAAayeg (6

povadec). Na SIKALOAOYICETE TNV MTWOT TOU UTIOKELEVOU TOU amapepdAtou (4 povadeg).
(novadeg 10)

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ GEMATQN

A. a) O Mooelbwvag opylopévog otnv akth tng AlBlomiag otélvel Baldoolo KNTo¢, To onoio
adavilel/BAantel TOUC KATOIKOUG. TO LOVTELO OTOUG KATOIKOUG amavTtd: « BactAtko odaylo yla
Buoia apéoel oto Bed!». Tote o Kndeag devel tnv Avbpoueda oto Bpdxo * To KATOG KLvelTtal

npog tnv Avpouéda.

B) O ZiAlog ITaALkog, emukog montng, NTav avépag €véofoq. Ta dekaemtd BLBALa TOU yla Tov
Seutepo kapxndoviako mMoAepo eival wpaia. Ta teAevutaia xpovia tng {wNAG TOU TOPEUEVE
otnv Kaumavia. e ekelvoug Toug TOMoOUG Kateixe moAAoug aypouc. O Zihlog eixe Tpudepn
Puxn. Tn 66&a tou Bipyihlou emediwke KoL TO IVEU A TOU TEPLEBAANE e ayarn. AUTOV OTIwWG
1o TaLdi to Saokalo TiHovaoe. To pvnuelo Tou, To omolo Bplokdtav otnv NedmoAn, Bewpoloe

w¢ vao.

B. 2.

epicus - gmornotia
tenebat - tavdAla
agros - aypoTLKOG
animum - Avepog

magistrum - pogotpia

B.6.a)
incolis: Elval avtikeipevo oto prnpa nocet
ad Andromedam: elval eumnpoOetog mpoodloplopog Tng KateuBuvong
/ Klvnong o€ MpOoWTOo OTo prila movet

eius: glval yeVIKN KTNTIKA 0TO monumentum

vir: glval katnyopolLpevo oto umokeipevo Silius Italicus
Qo To cUVOETIKO pripa erat

Neapoli: Elval anpoBetn adalpetikr) mou SnAwveL otaon o€
Tomo (emeldn eivatl ovopa mOANG y' kKAlong) oto pAua
iacebat
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B) Oraculum incolis respondet regiam hostiam deo placere.

To umokeipevo tou €18lkol amapepddtou hostiam BplokeTal 0 MTWON OLTLATIK KOOWE
UTIAPXEL ETEPOTIPOCWTILA. € QULTLATIKY TITWON PPLOKETAL KAL TO regiam TouU AELTOUPYEL WG

OUOLOTITWTOG, ETUOETIKOC PO SLOPLOUOC 0TOo UTtoKEpEVO hostiam Tou anapeudatou placere.
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MAGOHMA I1ll, MAGHMA XIiI
a) Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;
puellam videt et stupet forma puellae.
B) Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum
invaserat et exercitus fiduciam amiserat. Tum Sulpicius Gallus de caeli ratione et de stellarum
lunaeque statu ac motibus disputavit edque modo exercitum alacrem in pugnam misit. Sic
liberales artes Galli aditum ad illustrem illam Paulianam victoriam dedérunt.
A. Na petadpaoctouv otn NEa EAANVIKA ToL armootacpata.

Movadecg 20
B.2. Na Bpeite pla Aé€n Twv AATWVIKWVY KELWEVWV TIoU cag §0ONKav mou €XEL ETUMOAOYLKNA
OUYYEVELQ PE KOOEULA QIO TIC TTAPAKATW VEOEAANVIKEC AEEELC, GUUITANPWVOVTAC TOV TiVaKQ

TtOU aKOAOUDBEL.

NeogAAnvikn Aé€n Zuyyevng eTupoloyikd Aatvikn Aé§n

HLOTOGIKAETLOTAG

Weokatatyiba

AeUkavon

AouoTtpadopog

TapadoTEDC

Movaéeg 10
B.6.a) 1o amoonaocua «Oraculum incolis respondet... exercitum alacrem in pugnam misit» va
EVTOTIOETE TEVTIE OSLAPOPETIKOUG WG TPOG T CUVTAKTIKN TOUG Asttoupyia eUmpoBetoug

NPocSLoPLoUOUC Kal Va Toug Kataypaete oTov akoAouBo mivaka.

Epunpo0eto¢ mpoodLoplopog ZuvtakTiKn Asttoupyia
1 (A ML LY P AV L IR o10]..£}..1..
2. EVAL covere (o (o TP
 J U EWVAL covrrrrenenene (o1 (o SRR
4. e, EWVAL covrrrreenene (o1 (o SRR
D F A7/ L IR OTO ..cveee.

Movadeg 10
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B) «Seréna nocte subito luna defecerat» kaut « Sic liberales artes Galli aditum [...] dedérunt.
JTIC Tmopamavw Ppacelg, odol EVIOMIOETE TOUG OUOLOMTWTIOUC EMLOETIKOUG
TPOOodLOPLOUOUG Kal Tov 6po Tou ipocdlopilouv (Hovadeg 4), va Toug HETATPEYETE OF
Seutepelouoeg avaPOPLKEG TIPOOSLOPLOTIKEG TIPOTACELS, ETUAEYOVTOG TO CWOTO YEVOG TNG
avadopLkng avtwvupiag, avaloya Le tov mpoodlopllopevo kabe dpopd 6po, Tov omoio
Ba avtiypaete (povadeg 6).

Movadeg 10
Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN

o) To MOVTELO amavtd oToug KOTolkouc: «BacAikd odaylo yla Buoia apéosl otov Beo!».
Tote o Kndag Sével tnv Avdpoueda oe évav Bpdaxo. To KATOC Keltal/KateuBUveTaL TPOG
v Avépopéda. zadvika katadBavel metwvrag/oneldel o MNepoéag pe Ta Prepwtd
cavdaAla/unodnuata (tou). BAEmel tnv KoméAa kot Baumwvetal and TNV opopdld TNG
koméAac. O Nepoéag OKOTWVEL TO KNTOG He §OpU Kal eEAeuBepwvel TNV Avdpopéda.

B) Muwa &aotepn vouxta, fadvikd n oeAnvn eixe xabel (eixe mabel ékAewdn)- e€attiag tou
tadvikou mapdafevou kol PoPepol Bedpatog, TPOUOG eixe KoTtoAABel TG PUXEG Twv
OTPATIWTWY KOl O OTPATOC €ixe XAOeL TNV autonemnoiBnon tou (to nBko tou). Tote o
JoUATtikLo¢ FaAAOG pilnoe yla/mpaypotelTnke tn $GUON TOU oupavoy Kal TN OTACH KoL TIG
KLVAOELG TWV QOTEPLWV KAL TNG OEAAVNG, KAL W AUTOV TOV TPOTO E0TELAE TOV OTPATO MPOBULO
oTn paxn/ Ue avomtepwHEVo To NOLKO. ETol oL eAsuBépleg Téxveg Tou FaAAou avolav tov

S6popo yla ekeivn T Aapmpn vikn tou MavAou.

B.2.
NeoegAAnvikn Aéén ZUYYEVAG ETUHOAOYLKA AaTvikn) AEEn
HLOTOGIKAETLOTNC movet, motibus
W6eokatatyiba videt
AevKavon luna, lunae
AouoTtpadopog illustrem
(luna, lunae: cUpPwWVA HE TO OXOALKO eyxeLPLdLO, oeA. 104)
TapadoTEDG dederunt
B.6.a)
Epnpo0eTo¢ mMpoodLopLlopog ZUVTOKTLKN AELToupyia
1. ad scopulum elval eumpoBeTo¢ MPoodLOPLOUOG TOU TOTIOU OTO PHKOL
adligat | eunpoBeTOg MPOOSLOPLOUOG TNG OTACNG O€
Tomo oto prpa adligat ovudwva pe: Xpriotog NiK.
KaveAAomouAog, Aativika yia tnv 7 6éoun, A’ pépog,
oeA. 40.
2. ad Andromedam elvat EUMPOBETOC T(POCSLOPLOUOG ™g
Klvnong/katevBuvong o€ mMPOCWIO OTOo prila movet.
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3. ob monstrum elval eunpdBetog mpoodloplopog Tou e€wTeEPLKOU

QVayKOOTLKOU QLTiou OTO prjpa invaserat.

4. de caeli ratione n de statu | eival epnpobetog npoodloplopog tng avadopds oto

N (de) motibus disputavit.
5. in pugnam elval eumpobetog mpoodloplopOC TOU OKOToU OTOo
prpa misit.

B) Ztnv mpdtaocn «Seréna nocte subito luna defecerat» o0 OUOLOMTWTOG EMIOETIKOG
NPocSLopLopog eival n AéEn seréna mou npoadlopilel Tnv AEEN nocte.

Jtnv nipotaon «Sic liberales artes Galli aditum [...] dedérunt» o opoOLOMTWTOG TIPOGSLOPLOUOG
elval n A&€n liberales mou npoodilopilel tn AéEn artes.

METATPOT TWV TOPAMAVW EMIOETIKWY TPOCSIOPIOUWY O SeUTEPEVOUOEG AVOPOPLKEG
TIPOOSLOPLOTIKEC TIPOTACELG:

Nocte, quae serena erat.

Artes, quae liberales erant.
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MAOGHMA Il

KEIMENO

Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis
se comparat. Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet.
Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;
puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadpacete otn NEa EAANVIKN TO KElpEVO.
Movabdeg 20

B.2. Na avtiotolyioete kaBepio Aatvik) A&€En ¢ otAANG A LE TNV ETULOAOYIKA
ouyyevn NG Aé€n otn otnAn B (8U0 A€l TNG otANnG B meplocelouv).

A B

forma HOplOVETA

videt KAAToOOV

advolat Bida

marinam doépuouAa

calceis BoAsiumoAiotpla
avideog
Hapiva

Movadeg 10

B.6.a) Na avayvwploeTe CUVTOKTLKA TLG AEEELG:

superba glvat .......... OTO wovenee
cum Nymphis glvat .......... OTO woveneee.
deo elvat .......... OTO .o
calceis glvat .......... OTO v
Cepheus, Cassiope, incolae elvat .......... 0TO0 ..........

Movaédeg 10

B) H automadBela ota AATVIKA KAVOVIKA ekdpaletal: a) PE KTNTIKA aviwvuuia y’
TPOOWTOU Kal ) mpoowrikr aviwvupia vy mpoowrnou, Aoyw €Aewdng automabntikwv
avtwvuplwyv. Na evtomioete SUo mapadeilypata autonabelag, £va Ue KTNTIKI avIwVUpia Kot
€Va L€ TIPOCWTILKN avTwvupia (4 povadeg) kal va e€nynoete yloti €xoupe autondbsla oe
KAOe mepintwon (6 povadec).

Movadeg 10

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN

A. O Kndtag kat n Kacolomn €xouv tnv Avépouéda kopn/uia kopn, tnv Avépouéda. H
Kaoolonn, nepridavn ya tnv opopdld tng, ouykpivel Tov eautd tng Ue Tig Nnpnideg. O
Mooslbwvag opylopévos/Bupwpévog oTéAvel otnv akt tng AwBlomiag (éva) Baldacolo
kAto¢/BaAhacaovd Bepld, to omoio PBAdmtel/adavilel Toug Katoikoug. To pavteio amavta
OTOUG KOTOLKOUG: «2T0 Be6 apéoel BaclAkd odaylo (yia Bucia)!». Tote o Kndéag S€vel tnv
Avbpopéda og évav Bpaxo- To KATOG Kveital/kateuBuvetal pog tnv Avépopéda. Zadvikd o
Mepoéag katadpBavel metwvtag Pe Ta tepwtd covdaAla (tou)- BAEMEL TNV KOTEAQ/TNV KOPN
Kal Bapnwvetal oo tnv opopdLd tng koméAag. O Mepoéag OKOTWVEL TO KATOG UE TO SOpU
(tou) kot eAeuBepwvel tnv Avépopeda. O Kndeag, n Kaoolomn kat ot kdtoikol tng Alblomiag
xaipovtal mapa moAu.

B.2.

forma 2 $opuouvAa

videt 2 avideog

advolat = BoAeipnoAiotpla
marinam = papiva

calceis 2 kaAtoov

B.6.0)

superba =2 MPPNUATIKO KOTNYOPOULEVO TOU TPOTIOU TIOU POooSLopilel To prpa comparat
Kall avapEPETAL 0TO UTIOKELEVO Tou Cassiope

cum Nymphis = eunpoBeTog EMPPNHUATIKOG TPOCSLOPLOUOG TNG MapaBoAng/clykpLlong oTto
prjpa comparat

deo = avrtikeipevo oto prjpa placet

calceis 2 adalpeTiki (opyavikr) Tou opyavou 1 Tou pécou oto advolat

Cepheus, Cassiope, incolae = unokeipeva oto prjpa gaudent

B) Napadelypa aUTOMABELOG UE KINTIKA QVTWVUUia: «sua». H KTNTKA aviwvuuio «sua»
avapEpetal oto uTokeipevo (Cassiope) Tou pARAToG TG tpotaong (comparat) Kat, EMOUEVWG,
€xoupe euBeia f apeon avtonabela.

MNapddelypa autondbeLag e TPOoWTILKA avTwvuuia: «se» (to 1° oto kelpevo). H avtwvupuia
«se» avadEpeTal oto UTokeipevo (Cassiope) Tou prAuatog tng mpotacng (comparat) kal,
ETOUEVWG, EXOUUE euBela ) dpeon auvtonabela.

f
Mapddelypa auTtomABELaC LE TTPOCWTILKI AVTWVUHLA: «se» (To 2° oTo Kelpevo). H avtwvuuia
«se» avodEpetal oto umokeipevo (belua) Tou pripato¢ (movet) kal, €MOUEVWG, EXOUUE
guBela | apeon autonabela.
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MAGHMA lil, MAGHMA VI
KEIMENA

o) Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis
nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cepheus
Andromedam ad scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente
Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus
hasta beluam delet et Andromedam liberat.

B) In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim
est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et
sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas
sine lege non stat.

NMAPATHPHZEIZ
A. Na petadppdacete otn Néa EAANVIKA TA QITOCTIACUOTA.
Movadeg 20

B.2. Na avtiotolyioete toug 0pou¢ Twv SUO0 OTNAWV TIOU €XOUV HETAEU TOUG
ETUHOAOYLKA OUYYEVELA (3 amo Tig AE€eLg TNG oTANG B meplooevouy):

A B
marinam AOKOTIOG
scopulum douvtdpw

calceis HopLVATOC
fundamentum HOPAUEVOG
stat KAAToa
oTaBOuOG
OKOTIEAOC
duvtavt

Movadeg 10

B.6. a) Na Swaypagete amo tn otiAn B tn ouvrtaktikhg Asttoupyia mou Sev
avtloTtolyel otov 0po TN otNANG A.

A B

ad oram i. Elval epmpoBetog mpoodloplopog mou SnAwvel
oTAoN O€ TOMO KoL tpoodlopilel To urget

ii. Elvow epmpdBetog mpoodloplopog mou dSnAwvel
Klvnon o€ Tomo Kot mpoodlopilel To urget

incolis i. Elvoat Yrokeipevo oto nocet
ii. Elvow Avtikeipevo oto nocet

hasta i. Elval adalpetikn mou SnAwvel attia Kot
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npoodlopilel to delet
ii. Elvaladatlpetikn mouv SnAwvel o6pyavo Kat
npoaoblopilel to delet

fundamentum i. Elval Katnyopoupuevo oto lex
ii. Elvat Avtikeipevo oto est
in legibus i. ElvaleunpoBetog mpoodloplopodg mou SnAwveL

otdon o€ Tono ( petadopikad) ( n kataotaon) Kat
npoodLopilel To posita est

ii. Elvouw epmpoOetog mpooSloplopog Tou okomoU Kall
npoodLlopilel To posita est

Movadec 10

B) regia hostia: ApoU mpoodlopioete TN cuvtaktikr B€on tou hostia (4 povadeg),
Vo UETATPEYPETE TOV €MIOETIKO TPOOSLOPLOMO regia ot  avadopikn
TPOOSLOPLOTIKN TpoTaon (6 LovASEQ)

Movadec 10

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ

A. a) O Mooelbwvag opylopEVOC oTnV akTr tng ABLomiag otélvel Baldoolo KATOG, To omolo
adavilel/BAamtel Toug Katoikoug. To HAVIEIO amavTd oToug KATolkouc: «BactAlkd odaylo
yla Bucia apéoel otov Bed!». Tote o Kndéag Sével tnv Avdpouéda oe Ppdxo’ To KNTOG
Kweltal/ kateuBuvetal mpog tv Avdpouéda. Zadvika katadBdvel metwvrtog o Mepocag pe
Ta ¢TEpWTA TOU oavddlila/umodnuata’ PAETEL TNV KOTEAA Kol Bapmwvetal and tnv
opopdLa tng koméAag. O MePOLNG OKOTWVEL TO KNTOG UE TO SOPU Kal ameAeuBepwvel TV
Avbpopuéda.

B) >tnv moAwteiat autr, TTOU TN CUYKPOTOUV oL vOpOoL, oL Kahol TtoAiteg/avépeg pe mpoBupia
poUV Toug VOpoug. lati o vopog eivar to Bepéhlo tng eleubeplag, n mnyn NG
Swatoolvng. O voug kat N Yuxn kat n okédn Kot n kplon tg moAwteiog Pplokovtal /eivat
TomoBeTnuéva oToug VOHoUG. Onwe ta cwpatd pag (6ev otékovral/Sev umapyxouv) xwpig
v Yuxn, £toL kot n moAteia Sev otéketal /8ev UTIAPXEL XwPLg TOV VOLO.

B.2.

A B
marinam HaPLVATOG
scopulum OKOTIEAOG
calceis KAAToo
fundamentum douvtapw
stat oTaBOuOG

B.6. a)

A B
ad oram —Elve—epnpoBetoc npocdioptopocTou—SnAwyet

ii. Elval epnpoBetog mpooSloplopog mou dSnAwvel
Klvnon o€ Tormo Kot mtpoodlopilel To urget

incolis —Eivo Yrokeigevo-oto-nocet

ii. Elvol Avtikeipevo oto nocet

hasta —Eveadotpe Tk Fou-SAAwvE i Tio ke
rpoodiopilerTo—delet

ii. Elval adalpetiki mou SnAwveL 6pyavo Kal
npoodlopilel to delet

fundamentum i Elval Katnyopoupevo ato lex

i Ebva ;

in legibus i. Elvol epnpdbetog mpoodloplopog mou dSnAwvel
otdon o€ Tono ( petadopikad) ( n kataotaon) Kat
npoodLlopilel To posita est

StopiZ .

B) hostia: Yrokeipevo oto placet

hostia, quae est regia
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o
anipmivions

OPONTIZTHPIA MEXZHZ EKMAIAEYXIHL
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MAGHMA lil, MAGHMA IV
KEIMENA

a) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma
sua, cum Nymphis se comparat. Neptunus iratus ad oram Aethiopiae urget
beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia
deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad
Andromedam se movet.

B) Romani in suppliciis dedorum magnifici sed domi parci erant. lustitia inter se
certabant et patriam curabant. In bello pericula audacia propulsabant et
beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; eis corpus ex annis
infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

NMAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaacete otn Néa EAANVLIKA TA AITOCTIACOTA.
Movadeg 20

B.2. Na emi\é€ete yia kaBepia Aatwviki AéEn Tng otNANG A pia amnd tig Suo AEEelg
NG otAANG B Ttou mpoteivovral, e TV omoia €lval ETUPOAOYLKA CUYYEVAG.

A B

forma i. ¢opog

ii. ¢dopuovla
Nymphis i. vuodko

ii. VUKTEPLVOG
marinam i. HOKpUG

ii. papwaplopa
domi i. doon

ii. doun
patriam i. maTépag

ii. mAaTtwpa

Movadeg 10

B.6. a) Na avtiotolyioeTe TIg AATWVIKEG AEEELG TNG A' O0TNANG UE TOUG CUVTAKTLKOUG
0pouc TNG B'. Ztn B’ 0TAN UTAPXOUV TPELG OpOL OL OTtoloL SEV AVTLOTOLXOUV OTLG
Aé€elc TnG oTAANG A:

A B
a. filiam i. Avtikeipevo oto propulsabant
b. Oraculum ii. EmppnUATIKOC TPOCSLOPLOUOC
Tou dNAWVeL oTAon o€ TOMO Kol
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npocbdlopilel to erant

c. insuppliciis

Yrnokeipevo oto propulsabant

d. domi iv. EpumpdBetog T(POCOLOPLOOG
mou OnAwvel katdaoctacn ( N
avadopd) kat mpoodlopilel ToO
erant

e. pericula v. Avtikeipevo oto habent

vi. Yrmokeipevo oto respondet
vii. Katnyopoupevo oto
Andromedam

viii. Avtikeipevo oto respondet

Movadec 10

B) se comparat: va dnAwBel n ouvtaktik B€on tou se (2 povadeg) kal va
avayvwplotel Tto €idog ¢ automabelag (suBeia 1 mAdylwa) (4 povadeg). Na
EVTOTILOETE €va OKOUOL ONUELD -0TO KEIPEVO a)- OToU N autonadela SnAwveTaL e

Tov (610 Tpomo (4 povadeg).

Movadec 10

Movadeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN

A. a) O Kndéag kat n Kaoolomn €xouv képn tnv Avdpopéda. H Kaoolonn neprndavn
yla TNV opopdld TNG, OUYKPLveEL Tov €autod NG Me T Nnpnideg. O Mooeldwvag
OPYLOUEVOC OTEAVEL otnv akth tng AlBlomiag (éva) BaAdocolo KNTOG, TO OmMoio
adavilel/BAanTtel TOUG KATOKOUG. TO HAVTEIO ATOVTA OTOUG KATOIKOUG: «BaciAikod
odaylo yia Buoia apéoel oto Bed!». Tote o Kndéag dével tnv Avdpouéda os Bpayo-
TO KATOC Kiveitat/kateuBuvetal pog tnv AvSpopéda.

B) Ot Pwpaiot (Atav) yevwaltodwpol otn Aatpeia twv Bewv, alld ntav dedbwlol
oto omniti/otnv WwtikA (toug) Iwn. Zuvaywvilovtav HeTofl TOUG WG TPOG TN
Swkatoouvn kat ¢povtilav (yia) tnv matpida. Itov TOAEUO QMOUAKPUVAV TOUC
KwwdUvoug He OAppoG/TOAUN Kal armoktoloov OCUMMOXIEC pe euepyeoiec. (Ou)
eKAeypEvVoL avtpeg dpovilav ylo TV matpida: To cwpa ¢° autolg ATtav aduvapo
amo ta xpovia, aAlld to nmvevpa duvatd/pwpaléo amno tn codia/sfaltiag tng codiag
TOUG.

B.2.
A B

forma —ddopoc

ii. ¢opuouia
Nymphis i. VUKo
marinam F—pakpie

ii. papwaplopa
domi —8éen

ii. doun
patriam i.  matépag
B.6. a)
a-vii
b-vi
c-iv
d-ii
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B) To se eival Avtikeipevo oto comparat. Mpokewtal ywa guBesia 3 aupeon
autonabela (to se avadépetal oto Ymokeiuevo tou comparat, Cassiope). AAo
€va onpueio euBelag autonabelag -0To KEIPEVO a)- €lval TO «se movety.
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MAGHMA Iil, MAGHMA IX
KEIMENA

a) Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cépheus Andromedam ad
scopulum adligat; belua ad Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennatis advolat;

puellam videt et stupet forma puellae. Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat.

B) Illis femina cum lacrimis iniuriam aperit et cultro se ipsam interficit . Brutus ex vulnere
dolore magno cultrum extrahit et delictum punire parat. Populum concitat et Tarquinio
imperium adimit. Liber iam populus Romanus duo consules, lunium Brutum et Tarquinium

Collatinum, deligere constituit.

MAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaotouv otn Néa EAANVIKA Ta MOPATTAVW OITOCTIACLATA.
Movadeg 20

B. 2. Na emiAé€ete yla kaBepia Aatwvikn AEEn Tou Kelpévou TNG otNANG A pa amo tig duo

veOeAANVIKEG AEEELG TNG 0TAANG B e TNV omola elvat ETUPOAOYLIKA GUYYEVIC.

A B
Q.OKOTIOG
scopulum OKOTLEAOG
KAAToO
calceis KapUKEU QL
Sdakpuyovo
lacrimis KpApa
Qmovog
punire TLOLVLKOAOYOG
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TLOTIOUALO GG

populus TIOUAGBep

Movaédeg 10

B.6.a) Nat GUMITANPWOETE TA AVTIKEIPEVA TWV PNUATWYV 0TOV 0kOAoUBo Ttivaka:

PAua AvTiKeipevo

respondet

placet

movet

delet

interficit

(Movabdecg 10)

B) Tum Cépheus Andromedam ad scopulum adligat: va petatpéete TV evepyntikn ouvragn

o€ madnTkn.
(Movabdecg 10)

Movadeg 20
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AMNANTHZEIZ

A. a) To pavteio amavid oToug KAToLkoug: «Xtov Oeo apéael BaciAiko odaylo (yia Buaia)!»
Tote o Kndéag 6€vel Tnv Avopouéda og €vav Bpaxo’ To KNTOG Kiveital (kateuBuvetal) mpog
Vv Avbpopuéda. Zadvika, katadpOavel metwvtag o MNepotag pe ta Prepwtd cavoaAlo Tou
(umodnuata) BAEMEL TNV KoMEAQ (TNV KOPN) Kol BapmwveTal and tnv opopdLd tng KOMEAAG.

O Mepoéag oOKOTWVEL TO KNTOG Ue To 60pu (Tou) Kal eAeuBepwvel TV AvOpouéda.

B) e ekelvoug n yuvaika amokaAumtel pe Sakpua tnv mpooBoAn (adwkia) kal autoktovel
(okotwvetal) pe éva payaipt. O Bpoutog Byalel (tpafwvrtag) To poyaipt amo to Tpavua (tnv
TANYN) UE HEYAAO TOVO Kol ETOLUALETAL VO TLLWPHOEL TO EYKANUO. =E0NKWVEL TO A0 Kol
adatpel v e€ouoia amo tov Tapkuvio. EAeUBepoC TLA 0 pWHAIKOG Aaog amodaoilel va

ekAE€eL SUO umatouc, Tov lovvio BpouTto Kat Tov Tapkuvio KoAativo.

B. 2.
A B
scopulum oKOTEAOC
calceis KAAToo
lacrimis Sdakpuyovo
punire TLOWVLKOAOYOG
populus TLOTLOUALOLOG
B. 6. a.
PAua AvTIKeipEVO
respondet incolis
placet deo
movet se (aueon n euBeia avtonddela)
delet beluam
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interficit se (apeon n euBeia avtonddela)

B) Tum Andromeda a Cepheo ad scopulum adligatur.
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MAOGHMA Ill, MAGHMA XIV

KEIMENA

a) Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat. Cépheus, Cassiope et incolae
Aethiopiae valde gaudent.

B) Existimavit ad se venire hominem ingentis magnitudinis et facie squalida, similem effigiéi
mortui. Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit.
Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit.
Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. llli heminem viderant. Cassius
iterum se somno dedit eandemque speciem somniavit. Paucis post diebus res ipsa fidem

somnii confirmavit. Nam Octavianus supplicio capitis eum adfécit.

A. Na petadpaoete otn Néa EAANVIKY TO QiTOCTIACHATAL.
Movadecg 20
B.2. Na avTLoTOlioETE TIC AATWIKEG AEEELG TG OTAANG A’ UE TIC ETUMOAOYLKA OUYYEVELC

eMNVLIKEC A€eLg TNG oTAANG B’. Mévte Aé€elg TG otnANG B’ meploosvouy.

STHAH A’ STHAH B’
magnitudinis avtanodoon
facie avtaAAayua
mortui QVTOYWVLOUOG
viderant aupBAuvvon
dedit auBpooia
16eatog
HEYOAOTIPETNG
payalatopog
dapopl
datoka

Movaéeg 10

B.6.a) ZTa AMOOTIACHOTO TWV AATWVIKWVY KELUEVWVY TIOU oog §OONKaAV va eVIOMIOETE MEVTE
ETEPONMTWTOUG MPOCSLOPLOUOUG UE OUCLACTIKA OE TTWON YEVIKI KOL VO CUUITANPWOETE TOV

TIOPOKATW TTVOKAL.
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EtepOnMTwWTOL MPOOCSLOPLOHOL LE OUOLAOTLKA OE

YEVLIKA TTTWOon

ZUVTOKTLKN AELToupyia

1o s elval .......... OTO0 .........
2. s glvat ......... oTO .........
 J glvat ........ oT0 .........
4. e, elval .......... [ (I
D EVAL .ovees OTO .........

B) «Perseus hasta beluam delet et Andromedam liberat»: va petatpédete tnv mepiodo

AbGyou otnv mabntikn ¢wvr).

Movabdeg 10

Movadec 10

Movaéeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN
A.a) O Mepoéacg oKOTWVEL TO KATOC e 50pu Kat (am)edeuBepwvel tnv AvSpoueda. O Kndéag,
n Kaoolomn kat ot katotkot tng AtBlomiag xaipovral mapa moAu.
B) Nouloe oOtL gpxdTOV MPOC AUTOV (TO HEPOG Tou) évag AvBpwmog pe MeAwpPLo PEYEDOC
(avaotnua) kat pe Bpopiko mpocwmno (0Yn), opolog pe ewkova/ popdn (eldwlo) vekpou.
MOALG Tov koitage o Kaoolocg, tov £maoce poBoc kat BéAnoe va mAnpodopnBel To dvoud tou.
Exelvog amavinoe otL fntav o MAovtwvag (Xapovrtag). Tote TpoUog cuvtapale Tov Kaoolo kat
Tov onkwoe/ umvnoe ano tov Unvo. O Kaoolog pwvage toug So0UAOUE KAl TOUG PWTNOE yLa
Tov avBpwmo. Ekeivol dev eixav detL kavéva. O Kaoolog yla dsutepn popd mapadobnke otov
umnvo (EavakolunBnke) katl ovelpevtnke TV (Sla popdn. Metd amd Alyeg pépeg n 6w n
npayuatikotnta (ta idta ta mpdayuata) smiPeBaiwoe (emPepaiwoav) tnv alomiotia tou
oveipou. Mpaypartt, o OktaPBLavog Tou emePale tn Bavartikn mowr).
B.2. magnitudinis — peyoAomnpenrg

facie > patowa

mortui — apfpoocia

viderant — 18gato¢

dedit — avtanodoon

B.6.a)

EtepontwroL npoodloplopoi ue | Zuvtaktikn Asttoupyia

OUGLOOTLKAL O€ YEVLKI TITWON

Aethiopiae glval yeEVIKA KTNTIKA/QVTIKEWWEVIKA oTn A&EN
incolae.

magnitudinis elvat yevikq tng botnTag otn  A€n
hominem.

mortui €lval YEVIKN OQVTIKELUEVIKA (1] KTNTIKN) otn
A&€n effigiéi.

somnii elval yevikn umokelpevikn otn Aé€n fidem.

capitis glval yevikn tng mowng otn ¢paon supplicio
adfeécit.
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B) Metatpomnn otnv mabntkn dwvn tng meplddou Adyou «Perseus hasta beluam delet et

Andromedam liberat» — Belua hasta a Perseo deletur et Andromeda liberatur (a Perseo).
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MAGHMA Iil, MAGHMA XII

KEIMENA

a) Neptinus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis nocet. Oraculum
incolis respondet: «regia hostia deo placet!» Tum Cepheus Andromedam ad scopulum

adligat; belua ad Andromedam se movet.

B) Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea
Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat enim
catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «xomen accipio». Sic

ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpdaocete otn Néa EAANVLIKN TOL AMOCTIACHATAL.

Movadeg 20
B.2. Na evtomioete oto Keipevo pio A€En tN¢ AQTWIKAG LE ETUUOAOYLKN) CUYYEVELA HE TLIC

Tapakatw AEEELg TG Néag EAANVLKAG:

ITHAH A’ ITHAH B’
Aatwviki Néa EAAnvikn
i popiva

2. privag

3. OKOTEAOC

4, OEIKTIKOC

5. BpLappforoyw

Movadeg 10

B. 6. a) No EVTOTIIOETE TOV CUVTAKTLKO POAO TWV MAPAKATW OPWV GUUMANPWVOVTAC KATAAANAQ

TOV TIlVaKaL:



18722

Opot:

ZUVTOKTLKOG POAOG:

iratus

EWVAL ..oveueeneneennn. OTO

se

EWVAL ..eveueeeeneennn. OTO

filiae

€WVAL ...ceuvenen...... OTO

eam

€WVAL ..oeevvenenenn... OTO

nomine

€VaL ....cuueue...... OTO

(Movadec 10)

B) Na evtomiotouv (4 HovAdEeG) Kal va avayvwpeLoTOUV oL EUPOBETOL MPOCSLOPLoHOL TWV

KELWEVWV (6 povadeg).

(Movadecg 10)

Movaéeg 20
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ANANTHZEIZ OEMATQN

A. a) O Nooeldbwvag opyLopEvog (Bupwpévog) oTéAVEL oTnV aKTr TNG ABlomiag (éva) Baldooio
kAto¢ (Balaoowo Bepld), to omoio BAamtel/adavilel toug katoikoug. To pavieio amavtd
OTOUG KOTOLKOUG: «XToV B0 apéoel BaoAko odaylo (yia Buoia)!». Tote o Kndéag dével tnv
AvSpopéda og évav Bpdxo: To KATOG Kiveitat/kateuBuvetal mpog tnv Avdpopuéda.

B) O matépag €dwaoe otnv Kopn (éva) Pl aAAd mapatipnoe OTL auth ATV Alydkl OAUPEVD.
«TL oupBaively eime «Téptia pou; MNarti eioat BAWpévn; Tu cou ouvePn;» «Matépa pou»
anavinoe ekeivn «O Népong méBavex». MNati / Npayuatt sixe meOAvel OKUAAKL HE QUTO TO
OVOUQ, TO OToLo N KOTEAQ ayamouoe MOAU. TOTE 0 MATEPAC elne otnV TEpTLA «AEXOMOL TOV
owvoy. Etol amod (évav) tuxaio Adyo mpoyeutnke otnv YPuxn Tou TNV eAMida evog

nephapnpou Bplappou.

B.2.
STHAH A’ STHAH B’
Aatvikn Néa EAAnviKA
1. marinam popiva
2. regia pAYag
3. scopulum OKOTtEAOC
4. dixit OELKTLKOG
5. triumphi BpLapforoyw
B.6. a)
Opot: JUVTOKTIKOG pOAOG:
iratus elval emppnUATIKO KATNYOPOULEVO TOU TPOTIOU OTO

urtokeipevo Neptunus Adyw tou prjpatoc dpaonc urget /

attloAoyLki Hetoxn ouvnuuévn oto Neptunus
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se elval avtikeipevo oto pnua movet (dupeon/euBeia

autonadbela, KaBwG n aviwvupia se avadEpetal oto

uTtokeipevo belua Tou prjpatog movet)

filiae elval €upeco aviikeipevo oto prApa dedit
eam elvat UTIOKE(EVO oto anapéudaro esse
(eteponpoownia)
nomine elvat adpatpetikn tng LdlotnTag oto catellus

B) ad oram = eunpoBeTog MPoodloplopdg TNG kivnong/katevBuvong og TOTO OTOo pria urget.
ad scopulum - eumnpdbetoc MPoodloplopds mou dnAwvel Tov TOmo oto prpoa adligat n
obUudwva pe tov Xp. KaveAAdmoulo, Aatwvika yioe tn I Aéoun, A’ pépog, oel. 40, SnAwvel Tn
OTAoN OE TOTO Kal e8KOTEPQ TO TTANGiov, Kabwg e€aptatal anod to adligat mou sival priua
otaong/ otaBepotntac.

ad Andromedam - gunpoBetog MPOadLOPLOUOS TG Kivhong/katevBuvong og MPOCWITO OTO
pAua movet.

ex dicto - eunpoOetog MPoodloplopog TNG attiag (EEWTePIkd avayKaoTKO aitlo) oto pRua

praesumpsit.
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MAGHMA lll, MAGHMA IV, MAGHMA Xl

KEIMENA

a) Repente Perseus calceis pennatis advolat; puellam videt et stupet forma puellae. Perseus
hasta beluam delet et Andromedam liberat.

B) In bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant
patriae; eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat.

y) Sulpicius Gallus legatus Luci Aemili Pauli erat, qui bellum adversus Persen regem gerébat.
Seréna nocte subito luna defecerat; ob repentinum monstrum terror animos militum

invaserat et exercitus fiduciam amiserat.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpaocete otn Néa EAANVIK TO 0mOoTtAoUATAL.

Movadeg 20
B.2. Na avtiotolxioete kaBepia Aatwvikn AEEn TG otAANG A pe tn A&€n ¢ otNANG B pe tv

omola cuyyeveUeL etupoloyika (6Uo Aé€elg TN otNANG B meplooslouv):

A B
videt aveuilw
liberat SlavukTepELW
pericula Bdwvw
nocte LOeaALOTNG
animos aveleuBepia
QVEUEALA
nelpayua

Movabdeg 10
B.6.a) «qui bellum adversus Persen regem gerebat»: va XapoKTnplOETE CUVTAKTLKA TOUG
OpPOUC TNG TPONYOUEVNG TTPOTACNG.
(Movadeg 10)
B) Na evtomiceTe OTA AMOOTIACHOTA TTOU 0a¢ S0ONKAV TEGOEPLS TPOCSLOPLOUOUG TNG ALTLOG
nou ekdépovral eite eunpobeta elte pe mMAAylLA TITWON ouclaoTikoUu (4 Movadeg). Itn
OUVEXELO VOL EVTALETE TOV KABEVA OTOV TAPAKATW TivaKka avaAoya e Tov TpOTo ekpopdg Tou,

dnAwvovtag Tautoxpova Kal Tov 0po mou ipoadlopilel (6 Movadeg).
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EunpoBetog Mpoadloplopog

MAdyLa twon

Opog mou npoablopilel

(Movadecg 10)
Movadeg 20



21010-Abon

ANANTHZEIZ

A

a) Zadvikd o Mepoéag katadpBAavel meTwvtag He Ta GTepwTd cavéaAla (tou): BAEmMeL TNV
KoméAa/Tnv KOpN Kal Bapmwvetatl and tnv opopdLd tng komélac. O NepoLag OKOTWVEL TO
KNTOG e To 66pu (Tou) kal eAeuBepwvel tnv Avbpouéda.

B) Ztov moOAepo amopdkpuvav/anwbovoav toug KvdUvVoug He TNV TOAUN/To Bdppog (toug)
KOl QTOKTOUOOV CUMHOXLEG/CUMUAXOUG HE TIG guepyeoieg (toug). ExkAeypévol (avopeg)
dpovtiZay yia TNV natpida/To KPAToG: 0° AUTOUG TO CWHA NTOV ASUVAUO Ao Ta XpOvia aAAd
To mveL A Suvato xapn otn codia (toug)/e€attiag tng codiag (Touc). (OL avipeg auvtol eixav
TO oW aduvapo ano ta xpovia aldd to veL pa duvato s€attiag tng codliag (toug)).

y) O ZouAmikiog FaAAog Atav Umapxo¢ tou AsUkiou Atpidtou Mavlou, o omoiog Sie€nye
nioAepo/moAepuovoe evavtiov tou Mepoéa tou BaciAld. Mia Eaotepn vuxta Eadvika n oeAnvn
elxe xaBei/éywve éxkhewn tng oeAnvng efattiag tou Eadvikou mapdtevou kot $poPepou
Beduartog, Tpopog eixe KataAdBel/mAoeL TIC YPUXEG TWV OTPATLWTWY KOL O OTPOTOG E(XE XAOEL

TNV autonenoidnon (tou)/to nBKO (tou).

B.2.

videt 2 6ealiotng

liberat = aveleuBepia

pericula =2 meipaypa

nocte = SLOVUKTEPELW

animos 2 avepilw

B.6.0)

gerebat: elval To pripa TnG mpoTAonG

qui: elval To UTTOKELLEVO TOU pripatog gerebat

bellum: elvat To avtikeipevo Tou pApatog gerebat

adversus Persen: elval €eUmpPOBETOC EMIPPNUATIKOG TPOOOLOPLOPOG TNG  eXOPLIKNAG
S1aBsong/kateBuvong oto prpa gerebat

regem: OpOLOTITWTOG MPOoaSLlopLoPOg, mapadBeon oto Persen
B)

EunpoBetog Mpoodloplopog MAdyLa twon ‘Opog nou npoodlopilel

forma superba




21010-Abon

ex annis

(infirmum) erat

propter sapientiam

(validum) erat

ob monstrum

invaserat
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MAGOHMA lil, MAGHMA XII

KEIMENO

a) Cépheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba forma sua, cum
Nymphis se comparat. Neptlnus iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae
incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia deo placet!»

B) Pater filiae osculum dedit sed animadvertit eam esse tristiculam. «Quid est» inquit «mea
Tertia? Cur tristis es? Quid tibi accidit?» «Mi pater» respondit illa «Persa periit». Perierat enim
catellus eo nomine, quem puella multum amabat. Tum pater Tertiae dixit «komen accipio». Sic

ex fortuito dicto spem praeclari triumphi animo praesumpsit.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadpacete otn Néa EAANVLIKN TO QITOCTIACHATAL.

Movabeg 20
B.2. Na Bpeite pia AéEn NG vEAg EAANVIKAG TIOU va €XEL ETUMOAOYLKI OCUYYEVELAL UE TIG

TP AKATW AQTIVIKEG AEEELG.

Aatwvikni Aé€n ETUHOAOYLKA cuyyeVAG VEOEAANVLKN A€EN

forma

marinam

dedit

triumphi

animo

Movadeg 10
B.6.a.) Na avtiotolyioete TIg AEEELG TNG OTAANG A’ LE TN CUVTOKTLKN TOUG AELToupyia otn oTtAn

B’. Mévte otolyeia otn otnAn B’ meploogvouv.

ITHAH A’ ITHAH B’

1. filiam i €l6IKO amopeUdATO, AVILKEILEVO

oTO prila animadvertit.

2. se ii. EUMPOOETOC ETUPPNHUOATLIKOG
TPOOodLOPLOUOE Tou e€wTtePLKOU

QVayKaoTIKoU attiou 1 INng
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TIPOEAELONG oTo pAua
praesumpsit.

3. esse iii. anpoBetn  adalpeTky  TOU
£0WTEPLKOV OVOYKOLOTLKOU
aLTiou oTo pria comparat.

4. nomine iv. KQTNYOPOULEVO oTo
Andromedam.

5. exdicto V. avTIKE{HEVO oTo pripa habent.

Vi. UTIOKELLEVO oTo prpa
animadvertit.

vii. OVTLKEUEVO OTO pripa comparat
(&peon n eubeila avtonabela).

viii.  uTtokelpevo oto priua perierat.

ix. adalpeTky TNG WBLOTNTAG OTO
catellus.

X. EUPOBETOG ETUPPNHUOTLIKOG

MPOCSLOPLOUOE TNG KATOYWYNG

OTO prpa praesumpsit.

B) «regia hostia deo placet!» kalL «omen accipio»: oTI{ mOpAAVW

(Movadec 10)

KUPLEG TIPOTACELG VA

UETATPEPETE TA PHUATO O ATAPEUPATA, KAVOVTAC TLG AMAPAITNTES AAAAYEG OTA UTIOKEIEVA

TOUG, EEKLVWVTAG YLoL TNV TIPWTN ipotaon Ue T dpdon «Oraculum respondit» (Lovadeg 6) kat

yla tn 6gvtepn Ue TN ppaon «Pater Tertiae dixit» (Lovadeg 4).

(Movadec 10)
Movadeg 20



ANANTHZEIZ

a) O Knoéag kat n Kaoowonn €xouv tnv Avdpouéda kopn. H Kaoowonn, nepridavn yla tnv
opopdLA TNG, CUYKPLVEL TOV €0UTO TNG UE TIC NNpnideg. O Nooeldwvag opyLoPEVOC OTEAVEL
TPOG TNV oKt tn¢ AlBlomiag (éva) Baldoolo kATog, To omoio PBAATTEL TOUG KATOlkouG. To
HOVTELO amavtad otoug Katoikoug: «BactAiko adaylo yia Buoia apéoel oto Bed!»

B) O matépag €dwaoe otnv Kopn (éva) Gl aAAd tapatipnoe OTL auTr ATav Alyakt OALLUEVD.
«Tuelval, Teptia pou;» eine «lati eloat OAUpEVN; TL oou ouVERN;» «IATEpA LOU» ATIAVINOE
ekelvn «méBave o Népangy». Mpaypatt eixe mebavel (éva) oKUAAKL LLE AUTO TO OGVOUQ, TO OTOLO
N KoméAa ayamnouoe ToAU. TOTe 0 MATEPAG £lne otnVv Teptia «SEXoUaL TOV oLwvo». Etal, ano

Tuxaio Aoyo, mpoyeutnke otnv Puxn (tou) tnv eAnida (evoc) mepidaumnpou Bprappou.
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B.2.
Aatwviki A€€n ETULOAOYLKA OUYYEVAG VEOEAANVLKN AEEN
forma dopua, popprouvAa, opUOALOUOG
marinam popiva, popLvapLopEVO, HopLvaTa
dedit napadoon, katadoon, emidoon, mpPodOING
bot0¢, dotikn, napadidw, Kotadidw,
napadidw...
triumphi Bplappocg, BplapPfelw, BpLapBeuTtikog
animo Aavepog, avepoBueAla, avepodapUéEvog
B.6.a)
ITHAH A’ ITHAH B’
filiam iv. katnyopouuevo oto Andromedam.
se vii. avTikeipevo oto pripa comparat (apeon
n euBeia avtonabela).
esse i. €l8lkO oamopEéudaTo, QAVILKEILEVO OTO
pripa animadvertit.
nomine ix. adalpeTikn NG LdLOTNTAC OoTO catellus.
ex dicto ii. EUMPOOETOC ETUPPNHUATLIKOG

TPOodLOPLOUOG TOU efwteplkov
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aVayKOOTIKOU aLtiou i TnG MPoEAEUONG OTO

prua praesumpsit.

B) Metatpomnn tng kUpLag potacng «regia hostia deo placet » oe anapsudpatiky —
Oraculum respondit regiam hostiam deo placere.

Metatpornh Tng KUPLOG MPOTAoNG «Omen accipio » o€ anmapeUdpaTiki —>

Pater Tertiae dixit se omen accipere.

Itnv B’ nepimtwon/mpotacn To UTIOKELEVO Tou pripatog dixit elval Pater kot To UTIOKEIpEVO
Tou eldlkol amapepdATou accipere eival to se. MNopd To yeyovog OTL TO UTIOKELEVO (pater)
Tou pruatog (dixit) TauTileTal vonUOTIKA HE TO UTIOKEIUEVO (se) Tou amapepuddAtou accipere
KOl EXOUE TAUTOTIPOOWTILA, TO UTIOKELUEVO TOU amapeUdATOU TIBETAL O ALTLOTIKA TITWON,
KaBw¢ To umokeipevo tou €ldlkoU amapeUdATou TIOETOL KAVOVIKA O aLTLaTIK Kal Sgv

napaleinetal moté (AATWIoUOG).
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